yBeElaNG

AR

IN Mzq
SWEN
aleq S8j0U JaAIZIDY
}osyo aoioAu] (9t Janeoay (Gh Yodansa]poay Aeno (v oayo Apuent (S sajou Anug (g uonejox

X2, euns

@\AN F:P\Na:os:ou B2

+0]|auit,p PRL2S J|E EHNIOIOD

forl el J- ijequi manuend
:0166e||equiy adiy,

‘enjay4s ElURND

ONA.N ejeiRIIR FRUEND

4957 Y8305

3743IW INOIZVLIIIOIV mwwwdm?w?
e oy N+FENHENM
0gL ¢ Iosussanjersdwal/-ONIq TOSPSCZLTGE| 2LO T6¥"0ET°T9C0 T
s31oN -+ (s1)'Ano
s8joU Janasay (o Aauent (og Aaalep jo uopduasag (62 JaWoIsng Jaquinuyed Xapu| ‘ON-~Japlo-Uosog (gz| sod (/g
everl (vg) oubnpo 9200. LI ¥ ‘IUIWEDID 19p BIA
v'd'g 1d eubepy
juod-peojun/-jdiasey (9 uoheulsag ssaIppy ynedsiq (Sz
Tigzt ® o'tTZ RS da® T IOTIIB) OBXA PEOT "3109TTOD onId
(42 By Jublam |ejoL (g2 uBls ynedsiq (zz adA; Bupoed (12 gloz swusiooul (02 ad& Buiddils (61
mebbbye] | e | el HoWo / du3 LL0Z'LL'60  LO98LEE000SS
.,oz.hmﬂ_mﬁ i cm_m._o*.ofg NS4 aoe|d yoedsig (2L J3WWOISND BJEP [BUCHIPRE (G1 ajeq ‘ON Japlo JnoA (L ubis JnoA {0l
m.mo 2°0T"8T RS, | MRRRRE [N |y a AT USOUISTITULS-USBUTTIDD 6€80L HA
-diysuopE|a. [2NIOBNLOD S} SWSPUN YDIYM ‘SUoIpLoD
Aepuoneainy Aranyeq (4 Wpie.d (9 Buipioage uopeasal Auadord Aq apew s uohejElsuyAIeAleq - T 23eTd-UPSOg-31I990Y
6L02°0L°Le €d| 02.020L600|628L160001 HOus Upsog 3I9q0d (1
sjepysjedsiq ( ajou JanRosy (Z vy | nog | sqe Z | 2y | ered | YN -op Jajddng (g Jawosna (1
(e " -QU BJOWIBAIP PUE tawoisna Ayoads aseajd sauanb )| Auewizn 3g
) abeg 9Z¢190v ou ajou AldAllRQg [op R & e
T s | 83jjy-Uosog-uegoy
5y HQWo Yyoeuasiy 34 ydsog Maqoy (s

REAcLI



~

e

Consignee’s signature

Consignee’s name in block letters
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o Transport Ofder . | r—""y 7/ 4
i . = A &Y G
" [ Wittente TN° partiia VA Data f Date [
Sender VAT-ID-No.
=1-0CT—20149
ROBERT ROSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 '
D-29817 EISENACH
Indirizzo dal lungo di carice {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF—~EC—-112502&
Condizion di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franco fablrica
r— Y freedemicle L exviorks DHL. FREIGHT &GMBEH
Consignee VAT-ID-No, I:I :ideoag:&m D nmogg%anm ERFURT
Cpiinn [irops | BEI DEN FROSCH-CKERN 7
wepi | wswpl | D-99098 ERFURT
MABNA FT S.P.A., PLANT MODUGND [iebmes [Jdmmms) Talz+49 361 43 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare Numere di dossfer
Additional transport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce p o
Delivery address yes no
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmrency Value for insurance
Mol THE-—TNE—-E75241
Terminal di arrivo Numere tefefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cuency)
PRARTS 1266. O
& | PLE | FARTS
Hf
EX WORKS Ppeeveltht gy | Tom dos waitin i
Bin, X cm X on X on= 5- ?653 LM 0- 0‘:) 15 4‘4‘:’:1 {:, 1266: 0
Richieste particolari / Special consignments
Istnezioni particolari / Specfal instructions L Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH}: &6X 1E0X80X100Cn
DImENSIONS (LWH} 2 &X 120 80 100CH
D= - ——
-+ “E; Eﬁlr:cgi:!nn;?tsee]:ttger Egﬁ\srggtaoa!tﬁssiggzgm Kﬂﬁrﬁzﬂé CMIR, transport damages have to be noteddf the Tramepast order [pD). - A g@:ﬁ?:ﬂ?&ﬁggg&ég
O=s upcn delfvery of the consignment, Damages not visiblextemally should b notified 11 ¥ * <=~~~ .
Z T | Data/Date Data / Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal W'“Wiédﬂéf’tﬁl’j'é‘ﬁﬂini, siid- 70026 Mowigso { i )
E‘% Orario  Time Orario [ Time
o 2,3 OFFT 2619
. 2 £§ Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello —
£
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AR AT

VETTICa STt
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _
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